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27 And there followed Him a 

massive crowd, including  women 

mourning and weeping loudly for 

Him.  

28 But turning to them, Jesus said, 

Daughters of Jerusalem, Do not weep 

for Me; weep for yourselves and 

your children. 

29 Pay attention, the days are 

coming when they will say, Blessed 

are women without children, and 

the wombs that never bore, and 

the breasts that never nursed / 
Even as He is going to His death, 
Jesus is teaching,  

The greatest shame to these people for 
1000 years is that they would not have, 
or did not bear children. The greatest joy 
was their children. For 1000 years every 
mother hoped… maybe this child of 
mine… would be the promised One. 
What they didn’t know was… the 
promised One was there, and that’s how 
the world treated Him. 

30 Then they will begin to say to the mountains, 

Fall on us; and to the hills, Cover us. 

31 For if they do these things 

when the wood is green, 

what will they do when its 

dry? / if the world can find fault… 
with the Prince of glory, none of us 
have a chance. In the church 
world… you can be: an answer to 
prayer; a great blessing. But don’t 
cross them! Did you hear that? 
Don't cross them! Jesus went to 
the cross for us; but don’t cross 
them! 

27 Y le siguió una multitud 

multitudinaria, incluidas mujeres 

que se lamentaban y lloraban a 

gritos por él. 

28 Pero Jesús, volviéndose hacia 

ellas, dijo: Hijas de Jerusalén, no 

lloréis por mí; llorad por vosotros 

mismos y por vuestros hijos. 

29 Presta atención, vienen días en 

que dirán: Bienaventuradas las 

mujeres sin hijos, y los vientres 

que nunca parieron, y los pechos 

que nunca amamantaron / Aun 
cuando Él va a Su muerte, Jesús 
está enseñando: 

La mayor vergüenza para estas 
personas durante 1000 años es que 
no tendrían o no tuvieron hijos. La 
mayor alegría fueron sus hijos. 
Durante 1000 años, cada madre 
esperó... tal vez este hijo mío... sería 
el prometido. Lo que no sabían era 
que... el Prometido estaba allí, y así es 

como el mundo lo trataba. 

30 Entonces empezarán a decir a los montes: 

Caed sobre nosotros; ya las colinas, cúbrenos. 

31 Porque si hacen estas cosas cuando 

la madera está verde, ¿qué harán 

cuando esté seca? / si el mundo puede 
encontrar fallas ... con el Príncipe de la 
gloria, ninguno de nosotros tiene la 
oportunidad. En el mundo de la iglesia ... 
puedes ser: una respuesta a la oración; una 
gran bendición. ¡Pero no los cruce! ¿Se 
enteró que? ¡No los cruce! Jesús fue a la 
cruz por nosotros; ¡pero no los cruce! 
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32 And there were also two 

others, criminals / outlaws, led 

with Him to be put to death. 

33 And when they arrived at 

the place that is called 

Calvary / then we read those 
FOUR words:  

there they crucified Him 

/ what does that mean? What does 
that really mean? Consider it. I 
would not die for you; and you would not die for me. Hey! 
I ain’t no precious prize. You’d be a fool to die for me! 
What evil had He done?  

there they crucified Him Yet we read… 

and the criminals, one on the right, and the other 

on the left. 

Verse 34 is not in the Sinaiticus… considered 

by some to be the oldest bible, but by others merely a 
forgery that was only discovered 150 years ago; but this 
verse is found in all the other bibles that have been 
around 1900 years… and as they were pathetically 
gambling for His clothes,  

34 Then Jesus said, Father, forgive them, for 

they do not know what they are doing.  

the word is: aphiemi… apo = from + heimi = to send, 
literally, to send away, to dismiss, to release and let go. 
As Jesus was in the process of being murdered, yet 
having done no evil…  

and because He is a real Teacher, a true Pastor… He 
does not hypocritically preach messages at His people, 
but demonstrates clearly and plainly the great truths of 
God our Father for His people; 

 

32 Y también había otros dos, 

criminales / forajidos, llevados 

con Él para ser ejecutados. 

33 Y cuando llegaron al lugar 

que se llama Calvario / 
entonces leemos esas CUATRO 
palabras: 

allí lo crucificaron / ¿qué 

significa eso? ¿Qué significa eso 
realmente? Considéralo. No moriría 

por ti; y no morirías por mí. ¡Oye! No soy un premio 
precioso. ¡Serías un tonto si murieras por mí! ¿Qué mal 
había hecho? 

allí lo crucificaron. Sin embargo, leemos...  

y los criminales, uno a la derecha y otro a la 

izquierda. 

Verso 34 no está en el Sinaítico... considerado 

por algunos como la Biblia más antigua, pero por otros 
solo una falsificación que fue descubierta hace sólo 150 
años; pero este verso se encuentra en todas las otras 
biblias que han existido alrededor de 1900 años... y 
como estaban jugando patéticamente por Su ropa, 

34 Entonces Jesús dijo: Padre, perdónalos, 

porque no saben lo que hacen. 

la palabra es: aphiemi… apo = de + heimi = enviar, 
literalmente, despedir, despedir, soltar y dejar ir. Como 
Jesús estaba en el proceso de ser asesinado, pero sin 
haber hecho ningún mal...  

y porque Él es un verdadero Maestro, un verdadero 
Pastor ... Él no predica mensajes hipócritas a su pueblo, 
sino que demuestra clara y claramente las grandes 
verdades de Dios nuestro Padre. por su pueblo; 
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Father, forgive them / do not hold this greatest of all 
evils against them; dismiss it, let it go; Jesus already 
said, for if you forgive others their trespasses, your 
heavenly Father will also forgive you, but if you do not 
forgive others their trespasses, neither will your Father 
forgive you.  

And they divided His clothes, and cast lots. 

35 And the crowd stood paying attention, as 

the rulers with them also derided Him / the 
religious leaders turned up their noses at Him, saying, 

He saved others; let Him save himself, if He is 

the Christ / if He is the Messiah, Chosen of God…  
ha,ha,ha!! 

And notice the chain reaction that started from those 

arrogant, envious religious fools, clothed in their ass-

holiness.  

36 And now the soldiers mocked Him, coming to 

Him, and offering Him vinegar, 

37 and saying, If You are the king of the Jews, 

save Yourself / this is their amusement park. 
Laughing, joking… back-slapping each other… thinking 
this is the funniest scene. This is their daytime comedy: 
Jesus Christ… hanging on a cross for us. Stupid asses! 
But you know… if you check out the old Latin bible, you 
discover something. These roman soldiers probably 
said,  

Dicentes si tu es rex Iudaeorum, Salvum te fac. 
And you know God our heavenly Father, who will always 
have the last laugh… probably said, te fac… you too! 
Is that why that worthless language died? Because God 
said, Enough! I don’t know! 

But just an aside -- I’m not being funny. Romans 3:25 
declares, Whom God has set forth to be a hilasterion 
through faith in His blood, to declare His righteousness 
for sins -- yours and mine that are passed over.  

 

Padre, perdónalos / no les impongas el mayor de 
los males; deséchalo, déjalo ir; Jesús ya dijo, 
porque si perdonas a otros sus ofensas, tu Padre 
celestial también te perdonará a ti, pero si no 
perdonas a otros sus ofensas, tampoco tu Padre te 
perdonará a ti. 

Y dividieron sus vestidos y echaron suertes. 

35 Y la multitud se puso de pie, prestando 

atención, mientras los líderes que estaban con 

ellos se burlaban de Él / los líderes religiosos 
levantaron la nariz hacia Él, diciendo: A otros salvó; 

que se salve a sí mismo, si es el Cristo / si es el 
Mesías, escogido de Dios… ¡¡ja, ja, ja !! 

Y observe la reacción en cadena que comenzó con 

esos tontos religiosos arrogantes y envidiosos, 

vestidos con su asno de santidad. 

36 Y ahora los soldados se burlaban de él, 

acercándose a él y ofreciéndole vinagre, 

37 y diciendo: Si eres el rey de los judíos, sálvate a 

ti mismo / este es su parque de atracciones. Riendo, 
bromeando… dándose palmadas en la espalda… 
pensando que esta es la escena más divertida. Esta es su 
comedia diurna: Jesus el Cristo… colgado en una cruz por 
nosotros. ¡asnos estúpidos! Pero ya sabes... Si miras la 
antigua Biblia latina, descubres algo. Posible estos 
soldados romanos  dijeron: 

Dicentes si tu es rex Iudaeorum, Salvum te fac. 
Y conoces a Dios nuestro Padre celestial, que siempre 
será la última risa ... posible dijo, te fac... ¡tú además! 
¿Es por eso por lo que murió ese lenguaje inútil? Porque 
Dios dijo: ¡Basta! ¡No lo sé! 

Pero solo un aparte: no estoy siendo divertido. 
Romanos 3:25 declara: A quien Dios ha puesto como 
hilasterion mediante la fe en su sangre, para declarar 
su justicia por los pecados, los tuyos y los míos que 
han pasado por alto. 
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The root of hilasterion is where we get the words: 
hilarious and hilarity; though Calvary is no laughing 
matter… God shows us here… HE was dead serious 
about keeping His word! 

So, let’s get back to Luke’s good news… 

38 And a superscription was over Him / the 
accusation of His crime… was likely tacked above His 
head.  

in letters of Greek, of Latin, of Hebrew; we in the 
21st century might question: why those 3 languages?  

Well, the Greek… because of their wisdom; they were 
wise… though they’re not doing very well now! 

And roman latin? That hocus pocus language? Thank 
God, it’s dead! Is that why they call their roman bible a 
dead letter? Then, I agree!  

And the Hebrew, well, they’re still around and some… 
not all… are still stumbling over their Messiah. Check 
out:  STEVEN BEN NUN | BEHOLD ISRAEL | ONE FOR ISRAEL  | 

LEON MAZIN - TIKKUN |  MESSIAH OF ISRAEL 

So I guess we’ll stick with the English, because at least 
they shared God’s Good News with the world. Luke 
continues: 

a superscription also was placed over Jesus… for 
all to read. It stated: 

THE KING OF THE JEWS IS THIS. 

39 Then one of the criminals hanging there yelled 

insults at Him / one of the criminals, the one who was a 
hard head , said,  

Are You not the Christ? Save Yourself  

and us!  

La raíz de hilasterion es donde obtenemos las palabras: 
hilarante e hilaridad; aunque el Calvario no es motivo de 
risa... Dios nos muestra aquí... ¡ÉL hablaba en serio acerca 
de cumplir Su palabra! 

Entonces, volvamos a las buenas noticias de Lucas... 

38 Y una inscripción estaba sobre Él / la acusación 
de Su crimen... probablemente estaba clavada sobre Su 
cabeza. 

en letras del griego, del latín, del hebreo; nosotros 
en el siglo21 podría  preguntar ¿por qué esos 3 idiomas? 

Bueno, los griegos… por su sabiduría; fueron sabios ... 
¡aunque no lo están haciendo muy bien ahora! 

¿Y el latín romano? ¿Ese lenguaje de hocus pocus? 
¡Gracias a Dios, está muerto! ¿Es por eso que llaman a su 
Biblia romana letra muerta? ¡Entonces, estoy de acuerdo! 

Y los hebreos, bueno, todavía están por aquí y algunos ... 

no todos ... todavía están tropezando con su Mesías. Mira 
STEVEN BEN NUN  | HE AQUÍ ISRAEL | UNO PARA ISRAEL | 

LEON MAZIN-TIKKUN | MESÍAS DE ISRAEL  

Así que supongo que nos quedaremos con los ingleses, 
porque al menos compartieron la Buena Nueva de Dios 
con el mundo. Lucas continúa: 

También se colocó una inscripción sobre Jesús... 
para que todos la leyeran. Decía: 

EL REY DE LOS JUDÍOS ES ESTE. 

39 Entonces uno de los malhechores que colgaba 

allí le gritó insultos a Él / uno de los malhechores, el 
que era de cabeza dura, dijo: 

¿No eres tú el Cristo? ¡Sálvate a ti mismo 

y a nosotros! 
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40 But the other answering and criticizing him, 

said /  and here is the power of God’s love watching 
these goofy religious leaders that he probably hated. He 
would not have attended their church; and watching these 
brutal soldiers mocking this Man, hanging, dying on a 
cross; and having heard the sentence from Pilate, I find 
no guilt in Him! Now, the 2nd criminal hanging there, doing 
his math, and it was adding… and adding up. 

the other answering, said, Don’t you even fear 

God, since you are undergoing the same 

punishment? / don’t you fear God? We’re going to be 
as dead as this guy. 

41 And we indeed justly; for we are getting what 

we deserve for what we did: 

but this Man has done nothing amiss / not a 
thing; the word is: atopos;  out of place. He had done 

nothing out of place. You know: a small miss – is as 
good as a mile. Small or big, it is still a miss! 

42 And he said, Jesus, remember me when You 

come to Your kingdom. 

43 And He said to him / of highest certainty; Jesus 
signs his eternal name to what He says…  

Amen! I say to you, Today you will 

be with Me in paradise. 

 

The Man of Sorrows    

This is My Father’s World    

JESUS it is YOU    

 

 

40 Pero el otro respondiendo y criticando, dijo / y 
aquí está el poder del amor de Dios mirando a estos 
líderes religiosos tontos que odiaba posible. No habría 
asistido a su iglesia; y viendo a estos brutales soldados 
burlándose de este Hombre, colgado, muriendo en una 
cruz; habiendo oído la sentencia de Pilato, ¡no hallo 
culpa en él! Ahora, el segundo criminal colgado allí, 
haciendo sus mates, y estaba sumando y sumando. 

el otro respondió, dijo: ¿Ni siquiera temes a 

Dios, ya que estás sufriendo el mismo castigo? 

¿No temes a Dios? / estaremos tan muertos como 
este tipo. 

41 Y nosotros a la verdad con justicia; porque 

recibimos lo que merecemos por lo que hicimos: 

pero este Hombre no ha hecho nada malo / nada; 
la palabra es: atopos; fuera de lugar. No había hecho 

nada fuera de lugar. Tú sabes: una pequeña falla, es 
como una milla. ¡Pequeño o grande, todavía es una falta! 

42 Y él dijo: Jesús, acuérdate de mí cuando 

vengas a tu reino. 

43 Y le dijo / de la más alta certeza; Jesús firma su 
nombre eterno a lo que dice... 

¡Amén! Te digo que hoy estarás 

conmigo en el paraíso. 

 

Solo en Jesus 

Aclamad al Señor 

 Jesús 
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